Na osnovu élana 21 stav 2 Zakona 0 zakljucivanjy i izvr$avanjy medunarodnih ugovora
(»Sluzbeni list CG", broj 77/08), Vlada Crne Gore na sjednici od 2025, godine,
donijela je

i ODLUKU 0 OBJAVLJIVANJU
ODLUKE ZAJEDNICKOG KOMITETA CENTRALNOEVROPSKOG SPORAZUMA
O SLOBODNOyY TRGOVINI|
Odluka broj 1/2024
usvojena 9. oktobra 2024. godine
0 izmjeni Odluke br. 1/2007 i Odluke br. 8/2007

Clan 2

Tekst Odluke iz Clana 1 ove odluke, u originalu na engleskom j prevodu na crnogorski
jezik glasi:

AGREEMENT
Decision No. 1/2024

adopted on 9 October 2024

on the Amendment of Decision No. 1/2007 and of Decision No. 8/2007

The Joint Committee,

Has decided as follows:

1. The second sentence in paragraph 1 of Article 2 of Decision No. 1/2007 on
‘Representation” shall be deleted.

2, Paragraph 3 of Article 2 of Decision No. 1/2007 on ‘Representation” shall be replaced with
the following text: “3. Ministers may be assisted by experts ”



1. The first Paragraph of Article 3 of Decision No. 1/2007 on “Chair” shall be replaced with the
following text: “The position of Chair in Office shall be held Sequentially by the Parties ”

2. The fourth bullet point in the second paragraph of Article 3 of Decision No. 1/2007 on “Chair’
shall be replaced with the following text: ‘Kosovo*”, accompanied by the following text in
the footnote: “*This designation is without prejudice to positions on status, and is in line
with UNSCR 1244/1999 and the ICJ Opinion on the Kosovo declaration of independence”.

Article 3

1. The final provisions below Article 16 of Decision No. 1/2007 shall be replaced with the
following text: Adopted in Ohrid on 28 September 2007, as amended by Decision No.
1/2024, adopted in Belgrade on 9 October 2024, in the présence of representatives of all
CEFTA Parties.

2. The final provisions below paragraph 4 of Decision No. 8/2007, as amended by Decision
No. 8/2014, shall be replaced with the following text: Adopted in Ohrid on 28 September
2007, as amended by Decision No. 8/2014 and by Decision No. 1/2024, in the presence of
representatives of all CEFTA Parties.

Article 5

1. This Decision shall enter into force on the day of its adoption.

2. Consolidated versions of Decision No. 1/2007 and of Decision No. 8/2007, respectively,
are provided in Annex 1 and Annex 2 to this Decision



Annex 1 to Decision No. 1 12024

No. 1/2007
Adopted on 28 September 2007 and Amended by Decision No. 1/2024 of 9 October
2024
Rules of Procedure for the Joint Committee

The Joint Committee,

Having regard to the Decision of the Joint Committee held in Bucharest on 11 July 2008,
adopting the Rules of Procedure for the Joint Committee;

Taking into account the Agreement on Amendment of and Accession to the

Central European Free Trade Agreement done in Bucharest on 19 December 2006 (herein
after called the “Agreement?”),

Hereby decides, Pursuant to Article 41 of Annex 1 to the Agreement, to adopt the Rules of
Procedure for the Joint Committee contained in the following text:

Article 1
Composition

accession or acceptance are pending deposition with the Depositary may attend meetings
of the Joint Committee as observers.

Article 2
Representation

1. Representatives of the Parties in the Joint Committee meetings shall be Ministers
responsible for foreign economic relations in each Party.

2. In exceptional cases when the responsible Minister is not able to attend the meeting,
the Party shall be répresented by an alternate authorised for that meeting.

3. Ministers may be assisted by experts.

Article 3
Chair

1. The position of Chair in Office shall be held sequentially by the Parties.



2. Regarding the present Partieg to the Agreement, from 1 January 2008 the order will be
the following:

The Republic of Moldova
The Republic of Montenegro
The Republic of Serbia
Kosovo*

The Republic of Albania
Bosnia and Herzegovina
The Republic of Croatia

The Republic of Macedonia

Article 4
Tenure of Office

The tenure of office for the Chair shall begin on 1st of January and eng on 31% of December
of the same year.

Article 5
Frequency and Costs of Meetings

1. The Joint Committee shall normally meet once a year.

2. The Chair shall convene a special meeting if it deems necessary orif it is requested in
writing by a Party.

Article 6
Venue of Meetings

1. Meetings of the Joint Committee shajl be held on the territory of the Party which holds
the Chair, unless the Parties decide otherwise.

" This designation is without prejudice to Positions on status, and is in line with UNSCR 1244/1999 and the )
Opinion on the Kosovo declaration of independence.



Article 7
Convening Meetings

1. Meetings of the Joint Committee are convened in writing by the Chair.

2. The Chair shall notify the date and Propose the draft agenda of the annual meeting to
each Party not later than 50 calendar days before that meeting.

3. Where a special meeting is réquested by a Party, it shall be held not later than 45
calendar days after the receipt of the request by the Chair.

Article 8
Preparation and Adoption of the Agenda

Article 9
Meetings for Prompt Consultations

1. In cases where 3 specific period of time for consultation/resolution or notification of
measures is foreseen by any Article of the Agreement or in cases where prompt
consultations are requested by a Party/Parties, a meeting of the Joint Committee shall be
convened at the appropriate level as soon as possible but no later than 30 calendar days
from the date of the receipt of the notification or request in writing by the Chair.

2. When the meeting of the Joint Committee is convened pursuant to Paragraph 1 of this
Article, the deadlines referred to in Article 8, Paragraphs 1 and 2, related to the distribution
of the draft agenda shall not have to be observed.

Article 10
Working Procedures

1. The meetings of the Joint Committee are headed by the Chair in Office.
2. Correspondence to the Joint Committee shall be addressed to the Chair.

3. The Joint Committee shall be Supported by a permanent Secretariat. The Secretariat
shall act in accordance with the functions and administrative rules decided by the Joint
Committee.



Article 11
Adoption of Decisions and Recommendations

2. Decisions and recommendations taken by the Joint Committee shall be called
“Decisions” or ‘Recommendations” respectively and registered by a serial number, the
date of their adoption and a reference to their subject matter and kept in the official archive
by the Depositary.

Article 12
Meetings by Written Procedure

1. In exceptional cases when a decision or g recommendation is considered urgent and
it proves impossible to convene a timely meeting, the Joint Committee shall use a written
procedure. The interested Party/Parties shall present proposals in this respect to the Chair
and to the other Parties in the Joint Committee.

2. The Chair shall consult on the proposal with representatives of all the Parties. The
decision shall be considered taken or the récommendation made when al| Parties have
delivered their acceptance in writing. The Chair shall deliver the decision or
recommendation to each Party in written form.

Article 13
Establishment of Appropriate Organs

Article 14
Minutes of Meetings

normally be circulated for comments by the Chair within 10 calendar days of each meeting,
following which the Chair will issue a final version.



Article 15
Annual Report of Chair

activities during its office tenure including unresolved issues.

Article 16
Replacement of Current Rules of Procedure

These Rules of Procedure replace the Rules of Procedure for the Joint Committee adopted in
Bucharest on 11 July 2006,

This Decision shall take effect on the date of its adoption.



Annex 2 to Decision No. 172024

Consolidated version of
DECISION OF THE JOINT COMMITTEE OF THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE
AGREEMENT

Decision No 8/2007
Adopted on 28 September 2007 and amended by Decision No, 8/2014 of 21 November
2014 and by Decision No. 1/2024 of 9 October 2024

Establishment of a Selection Committee for the Recruitment of the
CEFTA Secretariat's Director

The Joint Committee

The Selection Committee will carry out its duties in accordance with the Operational
Procedures set out in the Annex to this Decision.

Adopted in Ohrid on 28 September 2007, as amended by Decision No. 8/2014 and by Decision
No. 1/2024 in the Presence of representatives of all CEFTA Parties.



and by Decision No. 1/2024 of 9 October 2024):

Establishment of Selection Committee for the Recruitment of Staff to the CEFTA
Secretariat Operational Procedures

1. Objective of Selection Committee

The overall objective of the Selection Committee isto develop, launch and efficiently implement
the recruitment campaign for the staff for the CEFTA Secretariat. |t is to do this in accordance
with the criteria set out in the Joint Committee’s Decision on the Mandate for the CEFTA
Secretariat.

2. Tasks

The key tasks of the Selection Committee include:

* adopt the terms of reference and select the temporary independent external HR consultant
to assist Selection Committee in the recruitment,

* develop job descriptions and candidate profiles for each individual Secretariat position,
* develop evaluation criterig for each position.
* oversee the public advertising for all positions and ensure open competition for positions,

Membership of the Selection Committee will comprise a representative of each CEFTA Party
and a representative of the main external donor to the CEFTA Secretariat.

Each member will have the necessary mandate to make the staffing decisions required.
The Selection Committee will be Supported by the CEFTA Secretariat.

4. Nomination Procedure

Selection Committee members will be nominated and mandated by their respective minister at
the request of the Chair in Office of CEFTA.



All members may participate in interviews of short-listed candidates. Members will be
résponsible for their own trave| and accommodation costs for interviews.

covered by the CEFTA Open Fund. Additionally, costs related to job advertisements in local
Néwspapers will be covered by the respective Parties.

Other recruitment costs will be covered by the CEFTA Open Fund.

6. Timing and Duration

ODLUKA ZAJEDNIEKOG KOMITETA CENTRALNOEVROPSKOG SPORAZUMA 0O
SLOBODNOJ TRGOVINI

Odluka broj 1/2024

usvojena 9. oktobra 2024. godine

0 izmjeni Odluke br. 1/2007 i Odluke br. 8/2007

Zajednicki komitet,



2. Cetvrta tacka u drugom stavy Clana 3 Odluke br. 1/2007 o "predsjedavanju" Zamjenjuje
se sljededim tekstom: "Kosovo*" propraceno sljiedeéim tekstom u fusnot;: "*Ova oznaka
ne dovodi y pitanje pozicije o statusy j y skladu je sa Rezolucijom Savjeta bezbjednosti
UN-a 1244/1999 I mislienjem Medunarodnog suda pravde o proglasenju nezavisnosti
Kosova”.

Clan 3

Prva reéenica drugog stava pod tackom 4 Priloga Odluke br. 8/2007, izmijenjena Odlukom
br. 8/201 4, 0 "Postupky imenovanja" brise se.

Clan 5

1. Ova odiuka stupa na s$nagu danom donosenja.

2. Konsolidovane verzije Odluke br. 1/2007, odnosno Odluke br. 8/2007 nalaze se y Prilogu
1i Prilogu 2 ove odluke.

Usvojeno y Beogradu 9. oktobra 2024. prisustvy predstavnika svih strana CEFTA-e.



Prilog 1 Odluke broj 1/2024

Konsolidovana verzija

ODLUKE ZAJEDNIEKOG KOMITETA CENTRALNOEVROPSKOG SPORAZUMA 0O
SLOBODNOJ TRGOVINI

broj 1/2007
usvojena 28. septembra 2007. i izmijenjena Odlukom br, 1/2024 od 9. oktobra 2024,
Poslovnik o rady Zajedni¢kog komiteta

Zajednicki komitet,

Uzimajuéi u obzir Odluku Zajedni¢kog komiteta odrZzanog u Bukurestu 11. jula 2008, kojom
Je usvajen Poslovnik o radu Zajedni¢kog komiteta;

Uzimajuéi u obzir Sporazum o izmjeni i pristupaniju Centrainoevmpskom Sporazumu o

slobodnoj trgovini poptisan y Bukuresty 19 decembra 2006 (u daljem teksty ,,Sporazum“),

v

Ovim odluéuje, u skladu sa Clanom 41 Priloga 1 Sporazuma, da usvoji Poslovnik o rady
Zajednigkog komiteta koji se nalazi u sljedeéem tekstu:

Clan 1

1. Predstavnici Strana na sastancima Zajednitkog komiteta bige ministri odgovorni zg
vanjske ekonomske odnose u svakoj Strani.

2. Uizuzetnim slu¢ajevima kada nadlezni ministar nije u moguénosti prisustvovati sastanku,
stranu ée predstavljati Zamjenik ovlaéen za taj sastanak.

3. Ministrima Mogu pomagati eksperti,



Clan 3
Predsjedavan je

Republika Moldavija
Republika Crna Gora
Republika Srbija
Kosovo*

Republika Albanija
Bosna i Hercegovina
Republika Hrvatska

Republika Makedonija

Clan 4
Mandat predsjedavajuc’:eg

Mandat predsjedavajuc’:eg pocdinje 1. januara, a zavrgaya 31. decembra iste godine.

Clan s
Ucestalost j troskovi sastanaka
1. Zajednicki komitet obi¢no se sastaje jednom godisnje.

2; Predsjedavajuéi ¢e Sazvati vanredni sastanak ako to smatra neophodnim ili ako to
pisanim putem Zatrazi neka od Strana.

* Ova oznaka ne dovodi u pitanje Pozicije o statusy j y skladu je sa Rezolucijom Savjeta
bezbjednosti UN-a 1244/1999 | misljenjem Medunarodnog suda pravde o progladenju
Nezavisnosti Kosova”.



Clan 6
Mjesto odrZavanja Sastanaka

. Sastangj Zajednic’:kog komiteta odrzavaju se na teritoriji strane koja predsjedava, osim
ako Strane ne odlucge drugagije.

- Ako Strana zatrasj vanredni sastanak, isti ¢e se odrzati najkasnije 45 kalendarskih dana
nakon $to predsjedavajugi primi zahtjey.

Clan 8

Priprema i usvajanje dnevnog reda

Clan 9



Clan 10
Radne procedure

Sastanke Zajedniékog komiteta vodi predsjedavajuéi,

Clan 11

. Odluka i preporuke Zajedni¢kog komiteta stupaju na shagu nakon &to inh usvoje
predstavnici Strang. Ako je predstavnik Strane u Zajedniékom komitetu prihvatio odluku
pod uslovom da sy ISpunjeni domagi pravni i/ili administrativni zahtjevi, odluka stupa na
Shagu, ako u njoj nije naveden kasniji datum, na dan kada je obavijesten o uklanjaniju
rezerve.

. Odluke i Preporuke koje donese Zajednicki komitet nazivaju se "odluke" odnosno

"preporuke" | registruju se serijskim brojem, datumom usvajanja j referencom na
predmetnu materiju i uvaju ih y sluzbenoj arhivi kod Depozitara.

Clan 12

Sastanci Prema pisanom postupku

U izuzetnim sluajevima kada se odluka ili Preporuka smatra hitnom | kada se pokaze
da je némoguce pravovremeno Sazvati sastanak, Zajedni¢ki komitet koristi pisani
postupak. Zainteresovana Strana/Strane iznijet e predloge u tom pogledu
predsjedavajuéem | drugim Stranama y Zajedniékom komitetu.



Clan 13
Uspostavljanje odgovarajuéih organa

Zajedniéki komitet odluéuje o Opsegu, uslovima rada i drugim potrebnim Zahtjevima svih
odgovarajucih tijela, kao sto sy radne grupe, projektne grupe, podkomiteti i druga tijela koja
moZe osnovatj y skladu sa é&lanom 41, stavom 5 Sporazuma. Ova tijela izvjiestavaju
Zajednigki komitet. Rasprave svih tijela koje je osnovao Zajedniki komitet podlijezu obavezi
Cuvanja profesionalne tajne, osim u onoj mjeri u kojoj Zajedni¢ki komitet odlugi drugagije.

Zapisnici sa sastanaka
Za svakj sastanak Zajedniékog komiteta vodige se dogovoreni Zapisnik. Nacrt zapisnika
obiéno ée bitj proslijeden na komentare od strane predsjedavajuéeg u roku od 10

kalendarskih dang od svakog sastanka, nakon ¢ega ¢e predsjedavajuci izdati konaénu
verziju.

Clan 15

Clan 16

Zamjena Postojeceg Poslovnika

Ovaj Poslovnik Zamjenjuje Poslovnik o radu Zajednitkog komitetg usvojen u Bukuresty 11.
jula 2008.

Ova odluka stupa na Snagu danom donosenja.



Prilog 2 Odlyke broj 1/2024

Konsolidovana verzija

ODLUKE ZAJEDNICKOG KOMITETA CENTRALNOEVROPSKOG SPORAZUMA 0
SLOBODNOY TRGOVIN|

Odluka br. 8/2007

usvojena 28. septembra 2007, j izZmijenjena Odlukom br, 8/2014 od 21, novembra
2014. |
Odlukom br, 1/2024 od 9. oktobra 2024,

Uspostavljanje Komisije za izbor Za zaposljavanje direktora Sekretarijata CEFTA-e

Zajedni¢ki komitet



Prilog Odlyci 8/2007 (kako ie izmijenjeno Odlukom br., 8/2014 od 21, novembra 2014, j
Odlukom br, 1/2024 od 9. oktobra 2024):

Uspostavljanje Komisije za izbor 2a zaposljavanje osoblja u operativnim Procedurama
Sekretarijat CEFTA-e

Cilj Komisije za odabir

* Usvajanje projektnog zadatka | odabir priviemenog nezavisnog vanjskog konsultanta za

*  razvoj kriterijumea ocjenjivanja za svaky poziciju,
* hadzor javnog oglasavanja za sya radna mjesta j osigurati otvoreny konkurenciju za
radna mjesta,

*  sprovodenje intervjua sa kandidatima Koji udu u uzj izbori izdati Preporuéenu odluky o
svakoj poziciji.

Clanstvo

Clanstvo Komisije za izbor sastojace se ogd predstavnika svake Strane CEFTA-e |
predstavnika glavnog vanjskog donatora Sekretarijata CEFTA-e,

Svaki ée ¢lan imati potreban mandat za donosenje potrebnin odluka o osoblju.

Komisija za izbor ¢e imati podrgky Sekretarijata CEFTA-e.

Nominacijski Postupak

Radni postupci

Komisija za izbor radi¢e putem elektronskog pisanog postupka u mjeri u kojoj je to moguée
i u skladu sa Zadatim rokovima.



Svi Elanovyi mogu ucestvovati intervjuima s kandidatima koji udu u uzi izbor Clanovi ¢e samij
Snositi tro§kove Puta i smjestaja zg intervjue,

Ostale trogkove Zaposljavanja pokrice Otvoreni fond CEFTA-e.

Clan 3

Ova odiuka stupa na Snagu osmog dana od dana objavfjivanja u,Sluzbenom listu Crne
Gore - Medunarodni ugovori“,

Broj:
Podgorica, 2025. godine
—_—

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spaji¢





